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Engagement of Indigenous Languages with Contemporary Life : The Launch of Atayal
Language and Seediq Language on Wikipedia
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6-year cooperation among the
Through Ministry of Education, the Center
of Aboriginal Languages Cultures and Education (ALCD),
National Chengchi University (NCCU) and Indigenous
peoples, Atayal and Seediq followed Sakizaya’s step, being
approved by the head office of Wikipedia and going online on
this March 16th.

Sharing the Glory

The Ministry of Education and ALCD held the press
conference on April 15th to display a partial phase of the result
in the "Taiwanese Indigenous Languages Wikipedia
Program.” It showed pages of Atayal Wikipedia and Seediq
Wikipedia along with a short film played to describe processes
of how people strive to develop these two languages.
Moreover, the experimental area set on the side allowed
participants to browse words and articles on the pages of Atayal
and Seediq languages.

The convener of the Atayal editorial team, Hitay-Payan,

and the convener of the Seediq editorial team, Lituk Teymu,
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Group photo of the result announcement press conference of ” Taiwanese Indigenous Languages Wikipedia Program” .
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were invited to share their thoughts and experiences on the way
of editing for Indigenous languages, together with revealing
fruitful results in Indigenous languages revitalization. The
conference also invited Teng-chiao LIN (the Administrative
Deputy Minister of the Ministry of Education), Ming-cheng
KUO (the president of NCCU), Chia-wen YAO (the member of
the Senior Advisor to the President of the Republic), Ching-yu
CHOU (the member of the Promotion of Indigenous Languages
Association and also the chairman of the Taiwan Care Charity
Foundation, fostering the development in Taiwanese), Iwan
Nawi (the member of the Examination Yuan), Biung
Takisvilainan (the deputy director of the Department of
Education and Culture, the Council of Indigenous People), Kui-
hui TSENG (the member of the Department of Language
Development, Hakka Affairs Council), and members of the

Wikimedia Foundation Language Committee.

Wikipedia and Heritage

The conference opened with three performances presented
by Sakizaya, Atayal and Seediq. The first one was Sakizaya’s
“Nadipaan”, reminding their descendants to follow ancestors’

steps without giving up. “The road to the future is bright.” It
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The conference began with three groups of performers from Sakizaya, Atayal and Seediq.
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also symbolizes that Sakizaya brought hope and honor to Atayal
and Seediq as Sakizaya was two years more earlier than Atayal
and Seediq to be approved and launched officially on Wikipedia.
Secondly, Atayal performers expressed their blessing to the
conference and thankfulness to the editorial and research team,
with the improvisation of chants in accordance with playing the
traditional Atayal rhythm “Lmuhuw" by flutes and the jaw’s
harp. In the meantime, it stands for their expectations that
“Taiwanese Indigenous Languages Wikipedia Program™ will
carry Atayal’s culture and history, having the ancestors’
memories and languages be everlasting. Last, Seediq performed
“Smipaq Babuy”, making either performers from three
Indigenous communities or other participants’ hands hold
together. Sharing happiness and honor seemed as if a scene that
Indigenous people would give pork and their blessing as gifts to

everyone on special days.

Pay Attention to the Value of Language
It is not easy to have the Indigenous Languages Wikipedia.

Taking Austronesian languages as an instance, only 33 of 1,257
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The film of the result announcement press conference in
Wiki — showing how the Seediq youths help the elders
post the article to Wikimedia Incubator.

Austronesian languages go online on Wikipedia. On the
November 22nd 2019, Sakizaya was the first Taiwanese
Indigenous languages to be approved as well as the 29th
Austronesian language to be launched officially. Followed by
Atayal and Seediq, they are 32nd and 33rd individually.

The principal investigator of the program, Prof. Siu-theh
LIM, has committed to language preservation and revitalization
for a long time with team members from ALCD. He said “It has
been around 70 years that the government strived to develop the
economy, technology and infrastructures since the period of the
postwar period began; however, endangered Indigenous
languages, social disorganization, environmental destruction and
age-grade system disorganization became issues and difficulties
to deal with in this contemporary world. That is the price of
modernization. Hence, the only thing we can do is to make it up
to those losses.” Prof. LIM and team members from ALCD
transferred their experiences and thoughts into a motivation and
idea of setting ““Taiwanese Indigenous Languages Wikipedia
Program". Taking a strategy ‘““Turn the output into the input, flip
the export to the import.” will have ethnic languages to be
notable all around the world whilst values of Indigenous

languages to be noticeable in Taiwan.

Atayal Language Combined with the Power of
Everyone

The edit of the Taiwanese Indigenous Language Wikipedia
began from Wikimedia Incubator. Based on its standard of an
editing activity, languages with a high editing activity have the
potential to be on the active list and launched online. Therefore,
it is tough to edit Indigenous Wikipedia individually because it
requires a high editing activity, including a huge database of
articles. In other words, it needs cooperation between
Indigenous elders, Indigenous youths and the project team.

Taking Atayal language as an example, it proceeded steadily
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with a certain amount of words
from the early articles;
nevertheless, it was paused for a

while due to the sickness of the
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The host introduced the main page of Atayal Wikipedia.
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convener, Hitay Payan. The
stop to update the words and
terms made enormous
influences on its editing activity,
leading to the result that Atayal
has ever been removed from the
active list once.

To not get everyone’s
endeavors in vain, team
members from ALCD assisted to hold workshops, Indigenous
classes and community gatherings, trying their best to introduce
the Taiwanese Indigenous Language Wikipedia Program and
promote the editing of articles. Afterwards, the Atayal language
has been activated recently and officially launched online
through efforts contributed from multiple groups and

Indigenous peoples.

Seediq Language Combined with Cross-generation
The editorial team in Seediq language displays cross-
generation cooperation through this program. Lituk Teymu,
the conveners of the Seediq language editorial team,
committed to promote the cooperation with the Indigenous
elders and youths, completing 1,037 amount of articles. She
brought ten team members to the conference. Neither the
indigenous elders nor youths, pride shines brightly on their
faces. Lituk Teymu spoke in Seediq language, ‘“Languages
and words from ancestors will be discovered all around the
world through the platform of Taiwanese Indigenous
Language Wikipedia. We will never stop our steps and keep

editing and inheriting their language! *
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Watching the film of the journey of editing for Seediq Wikipedia together.

The Connection between Aboriginal Language and
Contemporary

Prof. Siu-theh LIM said the establishment of Taiwanese
Indigenous Language Wikipedia created an opportunity in
bridging indigenous languages and contemporary life. Taking
the setting of Atayal language as an instance, except for editing
popular articles and model articles, to translate website interface
articles which are not within the realm of daily conversation is
also the key to whether Taiwanese Indigenous Language
Wikipedia can be approved. The convener, Hitay Payan,
described "These words do not seem to be human languages."
However, those seem to be "alien languages" are exactly key
vocabularies to compose contemporary life.

"Only languages can survive when more contemporary
vocabularies are created to express in this contemporary
society." said by Prof. Siu-theh LIM. He then indicated a general

adversity in the way of promoting local languages is that existing
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vocabularies are not enough to express all situations happening in
daily life. "Languages that cannot be applied to life are destined to
disappear." The elders use basic vocabularies to describe their
feelings in life, but those words cannot meet the needs of
Wikipedia regarding conceptual and modern technology words;
from the other side, the youths who received modern education and
were trained with conceptual thinking do not have sufficient
understanding in indigenous languages. Thus, the establishment of
Taiwanese Indigenous Language Wikipedia provided an
opportunity for Indigenous people to face and cope with such a
difficulty. Whether creating new words or quoting foreign words,
the occurrence of each article is the result of an attempt through the

dialogue between ancestral and contemporary languages.

Group photo of guests and the Administrative Deputy Minister of the Ministry of Education (the third from the right ).
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Being Active, Be Survival

The Administrative Deputy Minister of the Ministry of
Education, Teng-chiao LIN also said "Only people keep
speaking and writing, languages can be alive." According to
the "Indigenous Peoples Education Law" and "Indigenous
Languages Development Law", the Ministry of Education
has long encouraged to have ethnic languages to be more
practical and to have Indigenous languages to be more
conceptual. The "Taiwanese Indigenous Languages
Wikipedia Project" is one of essential steps. During six years
of hard work, ALCD has linked up the Indigenous elders,
Indigenous languages teachers, Indigenous youths, and
research teams, working together on the conceptualization of
Indigenous languages whilst having them be closer to life.
The launch of three Taiwanese Indigenous Language
Wikipedia are successful cases of joint cooperation. The
Administrative Deputy Minister of the Ministry of Education,
Teng-chiao LIN affirmed Indigenous people’s efforts; in the
meanwhile, he also praised ALCD for their persistence and
innovation in language revitalization.

In addition to the celebration of big successes, Prof. Siu-
theh LIM said to three Indigenous communities whose
languages were set online on Wikipedia, "Being active, be
survival." The successful launch on Wikipedia is the first step
for Taiwanese Indigenous languages to stand on the
international stage. Engaging Indigenous languages with
daily life can keep the Indigenous Languages Wikipedia on
the active list. At the same time, it is the key to activate
languages and way to inherit memories from ancestors. Team
members from ALCD are going to be company to other
ethnic groups, with working together for the ambition of
being launched on Wikipedia, the preservation of ethnic

languages and cultivation of cultural memories.4p

84 IR F2021404 H 57984

JRBFA20214£04 H 5798418 5



